
La serratura nella sua configurazione standard è realizzata con una singola 
gorges di controllo spinta da un molla conica. L’ottimizzazione di questa 
versione la rende idonea per il comparto industriale di primo impianto oltre a 
fornire le basi tecniche per la versione TOP dotata dei sistemi antisfilamento, 
anti-rottura cilindro e anti-sfondamento.
The standard lock version configuration is realized with a single gorges pushed 
by a conical spring. The optimization of this version let it be suitable for the 
industrial uses for the first installation supplying the technical background for 
the Top model lock equipped with cylinder anti-extraction , cylinder anti-break 
and lock anti-break-down
la serrure dans sa configuration standard est réalisée avec une seule gorge du 
côntrole pousée par un ressort conique. L’optimization de cette version, lui 
donne l’aptitude au domaine industriel de première installation en lui donnant 
aussi les bases techniques pour la version TOP du système anti-dépassement 

La configurazione geometrica della gorges di controllo della serratura 
garantisce una protezione passiva contro un tentativo di sfondamento.
The geometric configuration of gorges, ensure a passive protection against 
possible break-down of the lock
La configuration géométrique des gorges de contrôle, garantit une 
protection passive contre le tentatives du perçage 

La realizzazione di una dentatura di controllo contrapposta, sia 
sulla gorges di controllo che sul catenaccio di movimento, e un 
doppio perno di ritenuta garantiscono un grado di sicurezza 
elevato.
Double opposite control teeth, positioned on the gorges and on 
the motion latch and a double hold pivot, allow an eleveted 
security level.
La realisation d’une contrôle opposé des dents, placé sur les 
gorges et sur les pênes de mouvement et un double pivot de prise, 
permettent un niveau de sécurité élevé.
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6



1940MN/63/28S 4 28 mm 2,80

3 37 mm 2,80

4 28 mm 3,00

4 28 mm 2,85

3 37 mm 2,85

4 28 mm 3,05

1940MN/63/28D

1940MN/63/37S 1940MN/63/37D

1945MN/63/28S 1945MN/63/28D

1940MN/73/28S 1940MN/73/28D

1940MN/73/37S 1940MN/73/37D

1945MN/73/28S 1945MN/73/28D

Versione standard con funzionamento a georges singola con controllo della manipolazione della camma del cilindro.
Base version with standard single georges and handling cam cylinder proof

Version de base avec un seul gorges standard et le controle de manipulation de la came du cylindre  

5 28 mm 2,801940MN/63/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

5 28 mm 2,801940MN/73/28.WL
Senza scrocco
Without latch

Sans demi-tuor

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 63 mm

Entrata chiave / Keyplate / Entree clé 73 mm
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Le serrature soddisfano il massimo livello certificabile 7 di sicurezza 

in abbinamento alla protezione al manganese, diversamente la classe 

di riferimento risulta la 6

The locks meet the highest certifiable security level 7 in combination 

with manganese protection; otherwise, the reference class is 6

Les serrures répondent au niveau de sécurité certifiable le plus élevé 7 

en combinaison avec la protection au manganèse; sinon, la classe de référence est 6


